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Protokoll der 13. ordentlichen Generalversammlung 
 
Datum, Ort: Samstag 15.06.2024, 14:15 – 16:00 Uhr, 

Naturhistorisches Museum, Bern 
 
Vorsitz: H. Summermatter (HS), Präsident 
 
Anwesend: 20 IGs, 6 Vorstandsmitglieder, 1 Ehrenmitglied, 

3 Gäste 
 Total der vertretenen Delegiertenstimmen: 78 von 

123 
 
Entschuldigt: 15 IGs, 15 Einzelmitglieder und 2 Ehrenmitglieder 
 
 

 
Procès-verbal de la 13e assemblée générale ordinaire 
 
Date, lieu : samedi 15.06.2024, 14:15 - 16:00, 
 Musée d'histoire naturelle, Berne 
 
Présidence : H. Summermatter (HS), Président 
 
Présents : 20 associations-membres R2, 6 membres du Comité, 

1 membre d'honneur, 3 invités 
 Total des voix de délégués représentés : 78 sur 123 
 
 
Excusés : 15 associations-membres R2, 15 membres individuels 

et 2 membres d'honneur 
 

 
1. Eröffnung 

Der Präsident eröffnet die 13. ordentliche Generalversammlung 
und begrüsst alle Anwesenden. Es freut ihn, dass viele Mitglieder 
gekommen sind. Wie üblich findet im Anschluss an die 
Generalversammlung ein Apéro Riche statt, zu dem alle herzlich 
eingeladen sind. 
Er stellt fest, dass die Mitglieder gemäss Art. 11 der Statuten frist- 
und formgerecht zur Generalversammlung eingeladen worden 
sind und fragt, ob alle Anwesenden mit der Traktandenliste 
einverstanden sind, was der Fall ist. 
Die Mitglieder sind mit der Traktandenliste einverstanden. 
Er begrüsst Géraldine Overney als Gast, die eine Dissertation 
über die Zweitwohnungen schreibt. Er begrüsst auch die 

 
1. Ouverture 

Le Président ouvre la 13e assemblée générale ordinaire et 
souhaite la bienvenue à toutes les personnes présentes. Il est 
heureux de constater que de nombreux membres sont venus. 
Comme d'habitude, l'assemblée générale sera suivie d'un 
apéritif dînatoire auquel tout le monde est cordialement invité. 
Il constate que les membres ont été convoqués à l'assemblée 
générale dans les délais et la forme prévus par l'art. 11 des 
statuts, et demande si tout le monde est d'accord avec l'ordre 
du jour, ce qui est le cas. 
Les membres approuvent l'ordre du jour. 
Il souhaite la bienvenue à Géraldine Overney, invitée, qui rédige 
une thèse sur les résidences secondaires. Il salue aussi les 
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Vertreter der kantonalen Vereinigungen: N. Leuba (FVSR2 im VS) 
und P. Seliner (IGZHGR im GR). Speziell begrüsst er noch R. 
Hintermann als Ehrenmitglied und Fachverantwortlichen für das 
Label. Auch wird das neuste Mitglied, die IG San Bernardino, 
herzlich begrüsst, die durch ihren Präsidenten N. Rezzonico 
vertreten ist und das mit Applaus bedacht wird. 
Der Präsident stellt fest, dass die Versammlung gemäss Art. 16 
der Statuten mit 78 anwesenden Delegiertenstimmen 
beschlussfähig ist. 
Als Stimmenzähler schlägt der Präsident S. Staub Sievers, M. 
Mathys, R. Hintermann, T. Hügli, C. Teuscher und P. Loepfe vor. 
Diesem Vorschlag wird zugestimmt. 
Das Protokoll wird vom Sekretär R. Bucher geführt. 
 

2. Protokoll der 12. ordentlichen Generalversammlung vom 
17.06.2023 
Der Präsident fragt, ob jemand Bemerkungen zum Protokoll der 
letzten GV hat. Dies ist nicht der Fall. 
Das Protokoll der 12. GV wird daher einstimmig genehmigt. 
 

3. Bericht des Präsidenten 2023 
Der Präsident verweist auf den schriftlichen Jahresbericht, der 
mit der Einladung versandt wurde. In Ergänzung dazu führt er 
folgendes aus: 
 
Anfang 2024 wurde die Wohnungsknappheit in den Tourismus-
Destinationen zu einer grossen Frage in den Medien und auch in 
den meisten Destinationen wurde dies intensiv diskutiert. Es ist 
eine Tatsache, dass es an (günstigem) Wohnraum fehlt, nicht nur 
in den Berggebieten, sondern auch in den Städten und 
Agglomerationen. Dieses Thema wird uns weiter beschäftigen. 
Weiter beschäftigt uns auch die mögliche Abschaffung des 
Eigenmietwertes (EMW). Wie sie wissen und in unseren 
Newsletters mehrmals beschrieben wurde, gibt es Differenzen in 
den Räten bezüglich der Behandlung der Zweitwohnungen; der 
NR möchte die Abschaffung des EMW auch für 
Zweitwohnungen vornehmen. Der SR sieht dies anders, er 

représentants des associations cantonales : N. Leuba (FVSR2 en 
VS) et P. Seliner (IGZHGR en GR). Il salue tout particulièrement R. 
Hintermann en tant que membre d'honneur et responsable 
technique du Label. Il souhaite également la bienvenue au tout 
nouveau membre R2, San Bernardino, représenté par son 
président N. Rezzonico, qui est applaudi. 
Le Président constate que l'assemblée peut valablement (cf. art. 
16 des statuts) délibérer avec 78 voix de délégués présents. 
 
Le Président propose S. Staub Sievers, M. Mathys, R. 
Hintermann, T. Hügli, C. Teuscher et P. Loepfe comme 
scrutateurs. Cette proposition est approuvée. 
Le procès-verbal est rédigé par le Secrétaire R. Bucher. 
 

2. Procès-verbal de la 12e Assemblée générale ordinaire du 
17.06.2023 
Le Président demande si quelqu'un a des remarques à faire sur 
le procès-verbal de la dernière AG. Ce n'est pas le cas. 
Le procès-verbal de la 12e AG est donc approuvé à l'unanimité. 
 

3. Rapport du Président 2023 
Le Président renvoie au rapport annuel écrit qui a été envoyé 
avec la convocation. En complément, il apporte les précisions 
suivantes : 
 
Au début 2024, la pénurie de logements dans les destinations 
touristiques est devenue un grand thème dans les médias et a 
également fait l'objet d'intenses discussions dans la plupart des 
destinations. C'est un fait qu'il manque des logements (bon 
marché), non seulement dans les régions alpines, mais aussi 
dans les villes et les agglomérations. Ce thème va continuer à 
nous préoccuper. Nous sommes également préoccupés par la 
possible suppression de la valeur locative (VL). Comme vous le 
savez et comme nous l'avons évoqué à plusieurs reprises dans 
nos infolettres, il existe des divergences au sein des Chambres 
fédérales quant au traitement des résidences secondaires ; le 
CN souhaite la suppression de cette VL pour les R2 également. 
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möchte den EMW für Zweitwohnungen behalten. Damit sich die 
beiden Räte finden, wird die Schaffung einer Zweitwohnungs-
steuer diskutiert. Diese Fragen sollten noch in dieser Legislatur 
entschieden werden, die Resultate der Vernehmlassung zur 
dieser Zweitwohnungssteuer sind noch offen, wir haben sie dazu 
orientiert. Eventuell wird die ganze Geschichte auch aufs Eis 
gelegt, da derzeit andere Prioritäten bestehen. Der Präsident 
empfiehlt, dass grössere Aufwendungen an den Liegenschaften 
der ZWB möglichst früh an die Hand genommen werden sollten, 
damit diese noch vollumfänglich steuerlich abgezogen werden 
könnten. 
 
Die Allianz wurde bei verschiedenen Fragen zum Tourismus und 
der Regionalpolitik auf Bundesebene, zum Beispiel vom SECO, 
und der Tourismusstrategie miteinbezogen und angehört. 
 
Zudem wurde die Allianz bei Fragen der 
Beherbergungsgebühren/Kurtaxen von Mitgliedern konsultiert 
und gab Empfehlungen ab. 
 
Der "ökologisch Fussabdruck" der ZWB ist auch weiterhin eine 
Frage, die die Allianz beschäftigt. So ist mit dem Programm 
"Make Heat Simple" (EnergieSchweiz/Bundesamt für Energie) 
ein weithin verbreitetes Informationsgefäss vorhanden, was zum 
Beispiel die Elektroheizungen in Zweitwohnungen und die 
bessere und die energieeffizientere Steuerung derselben zum 
Thema hat. 
 
Es werden keine Wortmeldungen gewünscht. 
Der Bericht des Präsidenten wird einstimmig genehmigt. 
 

4. Vereinsfinanzen 
4.1  Jahresrechnung 2023 
R. Fehr, Vizepräsident, erläutert die Jahresrechnung 2023. Per 
Ende 2023 betrug das Guthaben bei der ZKB CHF 36'143.24 und 
es resultierte ein Gewinn von CHF 3'869.40 für 2023. Geringe 
Abweichungen zum Budget haben vor allem mit dem Label zu 

Le CE voit les choses différemment et souhaite la conserver 
pour les résidences secondaires. Pour que ces 2 Chambres 
s'accordent, la création d'un impôt sur les résidences secon-
daires sera discutée. Ces questions devraient être tranchées d'ici 
la fin de la législature, les résultats de la consultation sur cet 
impôt sont encore ouverts, nous vous avons informés à ce sujet. 
Il se peut aussi que toute cette histoire soit mise en veilleuse, car 
il y a actuellement d'autres priorités. Le Président préconise que 
les dépenses importantes concernant les biens immobiliers des 
R2 devraient être entreprises le plus tôt possible, pour pouvoir 
intégralement les déduire fiscalement. 
 
L'Alliance a été impliquée et consultée sur différentes questions 
relatives au tourisme et à la politique régionale au niveau 
fédéral, par exemple par le SECO, et sur la stratégie touristique. 
 
En outre, l'Alliance a été consultée par des membres sur des 
questions relatives aux taxes d'hébergement/taxes de séjour et 
a émis des recommandations. 
 
L'"empreinte écologique/climatique" des R2 reste une question 
qui préoccupe l'Alliance. Le programme "Make Heat Simple" 
(SuisseEnergie/Office fédéral de l'énergie) est un outil 
d'information largement diffusé qui traite par exemple des 
chauffages électriques dans les résidences secondaires et de la 
manière d'améliorer leur gestion et de les rendre plus efficaces 
sur le plan énergétique. 
 
Aucun complément n'est demandé. 
Le rapport du Président est approuvé à l'unanimité. 
 

4. Finances de l'Alliance 
4.1  Comptes annuels 2023 
R. Fehr, Vice-Président, explique les comptes annuels 2023. A la 
fin 2023, l'avoir auprès de la ZKB s'élevait à CHF 36'143.24 avec 
un bénéfice de CHF 3'869.40 pour 2023. Les légères différences 
par rapport au budget sont surtout liées au Label, les charges de 
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tun, der Personalaufwand war etwas höher aufgrund der 
physischen Sitzungen, auf der anderen Seite war der 
Verwaltungsaufwand etwas tiefer als budgetiert. Für das Label 
wurde im Jahr 2023 CHF 3'350 aufgewendet. Damit lag der 
Gesamtaufwand etwas tiefer als budgetiert und es resultierte ein 
grösserer Gewinn. Der Abschluss 2023 liegt somit in etwa im 
Rahmen des Budgets. 
Es werden keine Fragen gestellt. 
Die Jahresrechnung wird einstimmig genehmigt. 
 
4.2  Bericht des Revisors 
Der Präsident erteilt das Wort an den Revisor, J. Heule, dies ist 
sein letzter Revisionsbericht, da er zurücktreten möchte. J. Heule 
führt aus, dass anfangs die Zahlen der Allianz tiefrot gewesen 
seien ... dies hat sich in der Zwischenzeit geändert, es wurde 
auch eine moderne Vereinssoftware verwendet und der 
Vorstand leistet seine Arbeit ehrenamtlich, die Allianz verfügt 
über eine gesunde Finanzbasis. J. Heule verweist zusätzlich auf 
seinen schriftlichen Bericht, der zusammen mit der Einladung 
versandt wurde. Er ergänzt, dass die Buchhaltung vollständig 
und korrekt geführt worden ist und bedankt sich ausdrücklich 
bei der Geschäftsstelle und beantragt die Entlastung des 
Vorstandes. Der Präsident bedankt sich bei J. Heule für seine 
wertvolle Arbeit und für seine langjährige Tätigkeit im Dienste 
der Allianz und übergibt ihm ein kleines Präsent. 
Die Versammlung schliesst sich dem Dank mit Applaus an. 
 
4.3  Entlastung des Vorstandes 
Die Entlastung des Vorstandes wird einstimmig genehmigt. 
Der Vorstand bedankt sich bei den Mitgliedern für das 
entgegengebrachte Vertrauen. 
 
4.4  Budget 2025 
R. Fehr führt durch das Budget 2025. Das Budget wird jeweils für 
zwei Jahre erstellt; das Budget 2024 wurde daher bereits 
anlässlich der letzten Versammlung genehmigt. Das Budget 
2025 liegt in einem ähnlichen Rahmen wie das von 2024, mit 

personnel étaient un peu plus élevées en raison des réunions 
physiques, mais d'un autre côté, les charges administratives 
étaient un peu plus basses que budgétées. En 2023, CHF 3'350 
ont été dépensés pour le Label. Les dépenses totales ont donc 
été légèrement inférieures à celles prévues au budget, ce qui a 
permis de dégager un bénéfice plus important. La clôture 2023 
se situe donc à peu près dans le cadre du budget. 
Aucune question n'est posée. 
Les comptes annuels sont approuvés à l'unanimité. 
 
4.2  Rapport du réviseur 
Le Président donne la parole au réviseur, J. Heule, dont c'est le 
dernier rapport de révision puisqu'il souhaite se retirer. J. Heule 
explique qu'au début, les chiffres de l'Alliance étaient dans le 
rouge profond ... cela a bien changé depuis, un logiciel 
d'association moderne a également été utilisé et le Comité 
fonctionne bénévolement, l'Alliance dispose d'une base 
financière saine. J. Heule renvoie en outre à son rapport écrit, 
qui a été envoyé avec la convocation. Il ajoute que la 
comptabilité a été tenue de manière complète et correcte et 
remercie expressément le secrétariat et propose de donner 
décharge au Comité. Le Président remercie J. Heule pour son 
précieux travail et sa longue activité au service de l'Alliance, et 
lui remet un petit cadeau. 
L'assemblée se joint à ces remerciements par des 
applaudissements. 
 
4.3  Décharge au Comité 
La décharge au Comité est approuvée à l'unanimité. 
Le Comité remercie les membres pour la confiance qu'ils lui ont 
accordée. 
 
4.4  Budget 2025 
R. Fehr présente le budget 2025. Le budget est toujours établi 
pour deux ans ; le budget 2024 a donc déjà été approuvé lors de 
la dernière AG. Le budget 2025 se situe dans un cadre similaire à 
celui de 2024, avec une petite perte. H. Leibundgut (Anzère R2) 
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einem kleinen Verlust. H. Leibundgut (Anzère-R2) fragt, weshalb 
die Beiträge etwas tiefer budgetiert worden seien, R. Fehr 
antwortet, dass dies aufgrund von Austritten begründet ist. 
Das Budget 2025 wird einstimmig genehmigt. 
 
4.5  Mitgliederbeiträge 2025 
Die Jahresbeiträge bleiben unverändert und werden einstimmig 
genehmigt. 
 

5. Ersatzwahl Revisor: Vorschlag Robert Schlachter 
Der Präsident informiert, dass aufgrund des Rücktrittes von J. 
Heule ein neuer Revisor benötigt wird. Der Vorstand beantragt, 
dass wir R. Schlachter als Nachfolger wählen. R. Schlachter ist 
bestens qualifiziert und Eigentümer einer Zweitwohnung in 
Klosters, aufgrund von Ferien kann er heute leider nicht 
anwesend sein. Es besteht die Bestimmung in den Statuten, 
dass der Revisor Mitglied einer IG sein muss, die IG Klosters ist 
(zurzeit) nicht Mitglied in der Allianz. Deshalb wird Herr 
Schlachter Einzelmitglied der Allianz werden. H. Summermatter 
fragt, ob jemand gegen dieses Vorgehen Einsprache erhebt, was 
nicht der Fall ist. 
R. Schlachter wird einstimmig als neuer Revisor der Allianz 
gewählt. 
 

6. Bericht aus dem Workshop vom Vormittag 
Der Präsident macht Ausführungen zum Workshop, es war ein 
sehr interessanter und gelungener Workshop zum Thema Label. 
M. Gygax (Champéry), der den Workshop organisiert und 
geleitet hat, führt am Beispiel der IG Bürchen die Wichtigkeit 
des Labels im Austausch mit der politischen Gemeinde und den 
Tourismusbehörden aus. Es wurden zahlreiche Erlebnisberichte 
von Label Destinationen vorgebracht, bei denen auf die positiven 
Auswirkungen des Labels im Verkehr mit den Behörden 
hingewiesen wurden. Die Reaktionen der Behörden auf das 
Label sind durchwegs positiv. Andere Akteure, wie die 
Liegenschaftsmakler, sind weniger am Label interessiert, da die 

demande pourquoi les cotisations ont été budgétisées un peu 
plus bas ; R. Fehr répond que cela est dû à des démissions. 
 
Le budget 2025 est approuvé à l'unanimité. 
 
4.5  Cotisations 2025 
Les cotisations annuelles restent inchangées et sont approuvées 
à l'unanimité. 
 

5. Election d'un nouveau réviseur : Robert Schlachter proposé 
Le Président informe qu'en raison de la démission de J. Heule, 
un nouveau réviseur est nécessaire. Le Comité propose d'élire R. 
Schlachter comme successeur. R. Schlachter est parfaitement 
qualifié et propriétaire d'une résidence secondaire à Klosters, 
mais en raison de vacances, il ne peut malheureusement pas 
être présent aujourd'hui. Les statuts prévoient que le réviseur 
doit être membre d'une R2, or la R2 Klosters n'est pas (pour 
l'instant) membre de l'Alliance. Par conséquent, M. Schlachter 
sera membre individuel de l'Alliance. Le Président demande si 
quelqu'un s'oppose à cette procédure, ce qui n'est pas le cas. 
 
R. Schlachter est élu à l'unanimité comme nouveau réviseur de 
l'Alliance. 
 

6. Compte-rendu de l'atelier du matin 
Le Président commente l'atelier de ce matin, qui a été très 
intéressant et réussi sur le thème du Label. 
M. Gygax (Champéry), qui a organisé et dirigé l'atelier, explique, 
à l'exemple des R2 de Bürchen, l'importance du Label dans les 
échanges avec la commune politique et les autorités 
touristiques. De nombreux témoignages de destinations 
labellisées ont été présentés, soulignant les effets positifs du 
Label dans les relations avec les autorités. Les réactions des 
autorités au Label sont toutes positives. 
D'autres acteurs, comme les agents immobiliers, sont moins 
intéressés par le Label, car les prix de l'immobilier sont déjà très 
élevés dans la grande majorité des destinations labellisées. 
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Liegenschaftspreise in den allermeisten mit dem Label 
ausgezeichneten Destinationen bereits sehr hoch sind. 
M. Gygax (Champéry) bedankt sich bei allen für die Teilnahme. 
Der Präsident erwähnt nochmals, dass dieses Jahr eine weitere 
Runde für die Labelvergabe stattfinden wird und lädt alle 
Mitglieder zum Mitmachen mit. Er fragt, wie die Teilnehmer das 
Label sehen, und ob es gibt unter den Anwesenden solche, die 
neu das Label erwerben möchten: 
 N. Rezzonico (San Bernardino) teilt mit, dass sie 

grundsätzlich ein Interesse haben. Er wird sich mit seinem 
Vorstand und H. Summermatter austauschen. 

 N. Leuba (Verbier) bestätigt, dass Verbier auch an der 
Labelrunde mit grosser Wahrscheinlichkeit teilnehmen 
werde. 

 C. Teuscher (Ovronnaz) auch wenn der Bedarf da ist. 
 
Der Präsident kann das Label nur empfehlen. C. Teuscher 
(Ovronnaz) fragt, ob das Label ausschliesslich für die 
touristischen Zwecke verwendet werden könne, was verneint 
wird. M. Mathys (Anniviers) stellt fest, dass das Label nicht sehr 
bekannt sei, und fragt, ob Anstrengungen gebe dieses 
bekannter zu machen. Der Präsident sagt, es gebe Kontakte mit 
den Medien und es müssten auch lokal Anstrengungen zur 
Steigerung der Bekanntheit des Labels unternommen werden. 
Am meisten beeindruckt haben ihn die Destinationen, die nicht 
das Label bekommen haben. N. Leuba (Verbier & FVSR2) wird 
das Label auch bei den touristischen Vereinigungen im Kanton 
Wallis bekannt machen. 
Es gibt keine weiteren Wortmeldungen. 
 

7. Antrag unseres Mitglieds Aspa-anzère auf Ausschluss unseres 
Mitglieds Anzère-R2 aus unserem Dachverband 
Der Präsident führt aus, dass das Mitglied Aspa-anzère den 
Antrag gestellt hat, das Mitglied Anzère-R2 von der Allianz 
auszuschliessen. 
D. Gallay (Aspa-anzère) führt aus, dass er es sehr geschätzt hätte, 
wenn sie vorgängig der Aufnahme von Anzère-R2 kontaktiert 

 
M. Gygax (Champéry) remercie tout le monde pour sa 
participation, 
Le Président mentionne à nouveau qu'une nouvelle édition aura 
lieu cette année pour l'attribution du Label et invite tous les 
membres à y participer. Il demande comment les participants 
voient le Label, et y a-t-il parmi les personnes présentes des 
personnes qui souhaitent nouvellement obtenir le Label : 
 N. Rezzonico (San Bernardino) fait savoir qu'ils sont en 

principe intéressés. Il en parlera avec son comité et H. 
Summermatter. 

 N. Leuba (Verbier) confirme que Verbier participera aussi 
très probablement à la prochaine édition. 

 C. Teuscher (Ovronnaz) s'ils en ont besoin. 
 
 
Le Président ne peut que recommander le Label. C. Teuscher 
(Ovronnaz) demande si le Label ne peut être utilisé qu'à des fins 
touristiques, ce à quoi il est répondu par la négative. M. Mathys 
(Anniviers) constate que le Label n'est pas très connu et 
demande s'il y a des efforts pour le faire connaître. Le Président 
répond qu'il y a des contacts avec les médias et qu'il faut aussi 
faire des efforts au niveau local pour augmenter la notoriété du 
Label. Ce qui l'a lui-même le plus impressionné, ce sont les 
destinations qui n'ont pas obtenu le Label. N. Leuba (Verbier & 
FVSR2) va également faire connaître le Label auprès des 
associations touristiques du canton du Valais. 
 
La parole n'est plus demandée. 
 

7. Demande d'exclusion de l'Alliance de notre membre Anzère-
R2 par notre membre Aspa-anzère 
Le Président indique que le membre Aspa-anzère a demandé à 
ce que le membre Anzère-R2 soit exclu de l'Alliance. 
 
D. Gallay (Aspa-anzère) précise qu'il aurait beaucoup apprécié 
d'être contacté avant l'admission d'Anzère-R2. 
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worden wären. 
Der Präsident versteht dieses Anliegen und bestätigt, dass der 
Vorstand in Zukunft so handeln wird. 
Er führt aus, dass die Allianz eine Mediation angeboten hatte, 
was Aspa-anzère jedoch abgelehnt habe. 
 
D. Gallay (Aspa-anzère) ergänzt, sie hätten grundsätzlich nichts 
gegen die andere Organisation, sie seien jedoch die offizielle 
Vertretung gegenüber der politischen Gemeinde und hätten 
langjährige Beziehungen auch zu den Hoteliers und den 
Tourismusbehörden. 
 
H. Leibundgut (Anzère-R2) führt aus, dass er seit 30 Jahren in 
Anzère als ZWB ansässig ist, die ZWB mussten immer nur 
bezahlen und es gab von der Gemeinde keine Anerkennung 
oder Anreize. Die Aspa-anzère habe nicht die Interessen der 
ZWB vertreten, sondern war zu eng mit den Hoteliers und der 
Gemeinde verbunden. Anzère-R2 setzt sich für die ZWB ein, Ziel 
ist die echte Interessenvertretung der ZWB gegenüber den 
Behörden. Die Gemeinde hat die Kurtaxen erhöht, aus diesem 
Grund wurde Anzère-R2 gegründet, und der Verein hat schon 
siebzig Mitglieder und wächst. Er bittet, dass Anzère-R2 weiter in 
der Allianz mitmachen kann und bedankt sich für den Rückzug 
des Antrages. Zum Schluss bittet er D. Gallay (Aspa-anzère) auf 
Anzère-R2 zuzukommen. 
 
Der Vorstand der Allianz stellt fest, dass es die Statuten nicht 
ausschliessen, dass mehrere Mitglieder eine Destination in der 
Allianz vertreten können und ein Ausschluss daher nicht 
zwingend ist. Er empfiehlt Aspa-anzère daher den Antrag 
zurückzuziehen und das Gespräch miteinander aufzunehmen. 
 
D. Gallay (Aspa-anzère) zieht in der Folge den Antrag zurück. Die 
beiden Organisationen werden gemeinsam das Gespräch führen 
und allfällige Differenzen bereinigen. 
 
 

 
Le Président comprend cette demande et confirme que le 
Comité agira ainsi à l'avenir. 
Il rappelle que l'Alliance avait proposé d'organiser une 
médiation, ce que l'Aspa-anzère a refusé. 
 
D. Gallay (Aspa-anzère) ajoute qu'ils n'ont en principe rien 
contre l'autre organisation, mais qu'ils sont la représentation 
officielle vis-à-vis de la commune politique et qu'ils ont des 
relations de longue date également avec les hôteliers et les 
autorités touristiques. 
 
H. Leibundgut (Anzère-R2) explique qu'il est établi depuis 30 
ans à Anzère en tant que R2, que les R2 n'ont toujours eu qu'à 
payer et qu'il n'y avait pas eu de reconnaissance ou d'incitation 
de la part de la commune. Aspa-anzère n'a pas défendu les 
intérêts des R2, mais était trop étroitement liée aux hôteliers et 
à la commune. Anzère-R2 s'engage pour les R2, l'objectif est de 
défendre réellement les intérêts des R2 auprès des autorités. La 
commune a augmenté les taxes de séjour, c'est pour cette 
raison qu'Anzère-R2 a été créée, compte déjà 70 membres et se 
développe. Il demande à ce qu'Anzère-R2 puisse continuer à 
faire partie de l'Alliance et remercie pour le retrait de la motion. 
Pour finir, il prie M. Gallay (Aspa-anzère) de s'approcher 
d'Anzère-R2. 
 
Le Comité de l'Alliance constate que les statuts n'excluent pas 
que plusieurs membres puissent représenter une destination au 
sein de l'Alliance, et donc qu'une exclusion n'est donc pas 
obligatoire. Il recommande donc à Aspa-anzère de retirer sa 
motion d'exclusion et d'engager le dialogue entre eux.  
 
D. Gallay (Aspa-anzère) retire alors sa motion. Les deux 
organisations dialogueront et aplaniront les éventuelles 
divergences. 
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Der Präsident bedankt sich für den Rückzug und bei beiden 
Mitgliedern für das gegenseitige Verständnis; die Versammlung 
quittiert den Rückzug mit Applaus. 
 

8. Mitteilungen der Mitglieder 
N. Leuba (Verbier) führt über die Aktivitäten der FVSR2 aus: sie 
haben eine Veranstaltung über die Geschichte und Zukunft der 
Kurtaxen durchgeführt, laden an die Foire du Valais im Herbst 
Martigny ein, zudem werden sie eine interessante Konferenz 
zum Thema Mobilität in den Destinationen durchführen. 
 
T. Künzli (Vitznau) berichtet, dass die IG Vitznau letztes Jahr das 
50jährige Jubiläum gefeiert hat, das Verhältnis zur Gemeinde 
sich aber nicht verbessert habe. Die Gemeinde plant einseitig 
eine Systemänderung bei der Erhebung der Kurtaxen, was zu 
einer 200% Erhöhung führen würde. Die IG Vitznau und einzelne 
Mitglieder werden vermutlich den Rechtsweg gegen diese 
Massnahmen beschreiten müssen. Die Gemeinde refüsiert das 
Gespräch mit den ZWB. 
 
C. Sievers (Arosa) hat einen Appell, er sucht einen Nachfolger aus 
GR im Vorstand der Allianz. Zum Label: Arosa hat das Label vor 4 
Jahren erhalten und einen Vertreter in Arosa Tourismus, der von 
allen anerkannt wird. Die Gemeindepräsidentin hat sich positiv 
zum Label geäussert. 
 
M. Mathys (Anniviers) sagt, sie hätten eine Energie-Fachgruppe 
von Experten gebildet, die ZWB in Energiefragen beraten, dies 
könnte auch für andere Destinationen gelten. H. Summermatter 
weist (siehe Punkt 3 oben) auf "Make Heat Simple" aufmerksam 
auf und empfiehlt mit dieser Institution Kontakt aufzunehmen. 
 
 
Es werden keine weiteren Mitteilungen gemacht. 
 
 
 

Le Président remercie les deux membres pour ce retrait et pour 
leur compréhension réciproque ; l'assemblée applaudit ce 
retrait. 
 

8. Communications des membres 
N. Leuba (Verbier) expose les activités de la FVSR2 : ils ont 
organisé une manifestation sur l'histoire et l'avenir des taxes de 
séjour, invitent à la Foire du Valais cet automne à Martigny, et 
vont organiser une conférence intéressante sur le thème de la 
mobilité dans les destinations. 
 
T. Künzli (Vitznau) rapporte que l'IG Vitznau a fêté l'année 
dernière son 50e anniversaire, mais que les relations avec la 
commune ne se sont pas améliorées. La commune prévoit 
unilatéralement de modifier le système de perception des taxes 
de séjour, ce qui entraînerait une augmentation de 200%. L'IG 
Vitznau et certains de ses membres devront probablement 
recourir à la voie juridique pour s'opposer à ces mesures. La 
commune poursuit le dialogue avec les R2. 
 
C. Sievers (Arosa) lance un appel, il cherche un successeur des 
GR au comité directeur de l'alliance. Concernant le Label : Arosa 
l'a obtenu il y a 4 ans et a un représentant à Arosa Tourisme qui 
est reconnu par tous. La présidente de la commune s'est 
exprimée positivement sur le Label. 
 
M. Mathys (Anniviers) informe qu'ils ont formé un groupe 
d'experts en énergie qui conseillent les R2 sur les questions 
d'énergie, cela pourrait aussi s'appliquer à d'autres destinations. 
H. Summermatter rappelle (cf. point 3 plus haut) l'existence de 
"Make Heat Simple" et recommande de contacter cette 
institution. 
 
Aucune autre communication n'est faite. 
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9. Varia 
Die nächste oGV wird auf Samstag, 14. Juni 2025, wiederum in 
Bern, festgesetzt. 
Der Präsident bittet alle Mitglieder um Informationen aus ihren 
Destinationen, damit wir diese in unseren Newslettern bringen 
können. 
Er bittet Personen, die an einer Mitwirkung im Allianz Vorstand 
interessiert sind, sich bei ihm zu melden. 

 
Der Präsident bedankt sich bei allen für die Teilnahme und vor 
allem auch bei Florence de Bondeli, die beide Anlässe organisiert 
hat, er schliesst die Sitzung und lädt zum anschliessenden Apéro 
Riche ein. 
 

9. Divers 
La 14e AGo est fixée au samedi 14 juin 2025, à nouveau à Berne.  
 
Le Président prie tous les membres de fournir des informations 
sur leurs destinations afin que nous puissions les diffuser dans 
nos infolettres. 
Il prie aussi toute personne intéressée à rejoindre le Comité de 
l'Alliance à s'annoncer auprès de lui. 
 

Le Président remercie tous les participants et surtout Florence de 
Bondeli qui a organisé les deux événements, il clôt la séance et 
convie à l'apéro dînatoire qui suit. 
 

 
Protokoll / Procès-verbal : 

 
Hinterkappelen / Zurich, 28.06.2024 

 
 Heinrich Summermatter Robert Bucher 
 Präsident / Président Sekretär / Secrétaire 
 

 


